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Willkommen in der Welt von

Betriebsanleitung

„Glück ist, einen
wohlerzogenen Hund zu haben“





Thank you for purchasing the newly designed Barkless Pro 
BL-504 bark elimination e-collar. We have incorporated a 
conditioning tone prior to the stimulation sensation to allow for 
better learning and less stress on your dog. Our product are 
designed and produced in compliance with stringent quality 
methods and standards. 
They are subject to rigorous environmental tests including high 
and low temperature, humidity, shock, dust, vibration and drop 
tests. 
We assemble and test all of our products in the USA.

Please feel free to contact us should you have any questions 
concerning this product and our line of modern remote e-collars. 
Your complete satisfaction is our only concern.

Barkless Pro BP-504

Willkommen in der Welt von E-Collar Technologies, Inc.

Danke, dass Sie sich für das neuentwickelte Barkless Pro BP-504 Anti-
bellgerät entschieden haben. Wir haben uns bemüht, das humanste Anti-
bellgerät zur Reduktion von übertriebenem und unerwünschtem Bellen zu 
konstruieren. Unsere spezielle 5 Sekunden-Verzögerungsfunktion verhin-
dert, dass sensible Hunde ständig nochmals korrigiert werden, falls sie auf 
die erste Stimulation sauslösung mit Winseln reagieren. Ein Bellsensor mit 
drei verschiedenen Empfindlichkeitsstufen erlaubt es Ihnen, die Stimulation 
individuell auf das Bellverhalten Ihres Hundes anzupassen.

Unsere Geräte entsprechen strengen Qualitäts- und Sicherheitsstandards, 
damit Ihr Hund sicher trainiert werden kann.

Wenden Sie sich gerne an uns, wenn Sie Fragen zu diesem Produkt haben. 
Ihre vollständige Zufriedenheit ist unser oberstes Ziel.

Importeur für Deutschland:

Leroi GmbH
Am Schneckenhof 9

74626 Bretzfeld-Geddelsbach
07945-91150
info@leroi.de
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CHARACTERISTICS
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- Incorporates Time Delay Between Stimulation Routines.

- On/Off Function and 10 level Stimulation Modes.

- Support 3 Levels of Sensitivity.

- Provide Pavlovian Tone On/Off Function

- LED Light to indicate Battery Levels.

- Employs 2 hours Quick Charge Li-Po Battery.

- Adaptable to Various Size Dogs.

- Vibration Sensor Technology is Activated by Dog’s Barking Only.

- Fully Waterproof and Shock Resistance.

- Employs Antibacterial Plastic and Medical Grade Contact
Points to Protect the Dog’s Skin from Irritation.

Funktionen

	 •	5 Sekunden Sicherheitsverzögerung zwischen Stimulations-

		  auslösungen

	 •	3 Funktionsmodi: nur Ton, 8 Stimulationslevels, Automatischer Modus

	 •	Dreistufige Bellerkennungsempfindlichkeit

	 •	Pavlov’scher Ton kann abgeschaltet werden 

	 •	LED-Akkuladestatusanzeige

	 •	2 Stunden Schnelladefunktion des Li-Po Akkus

	 •	kann auf verschiedene Hunderassen und –größen angepasst werden

	 •	fortschrittliche Vibrationssensortechnologie verhindert falsches

		  Auslösen

	 •	wasserdicht und schock-resistent

	 •	Gehäuse aus antibakteriellem Plastikmaterial

	 •	Kurze und lange Edelstahlkontakte mit geringem Nickelanteil im

		  Lieferumfang enthalten

	 •	patentierte ABST (Advanced Bark Suppression Technology =

		  Fortschrittliche Bellunterdrückungstechnologie)

	 •	Bellgeräuschzähler

	 •	akkusparender Schlafmodus

Funktionen
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COMPONENTS
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· BP-504 Collar Unit with
Collar Strap

· Lithium Polymer
Charge Adaptor

BP-504
Owner's Manual

· Owner’s Manual · Stainless Steel
Contact Points

· Contact Point Tool · Seneor Post Cap

Komponenten
BP-504 Anti-Bell-Gerät mit 

Halsband

Bedienungsanleitung

Montagewerkzeug

lange Edelstahl-Kontakte

Bellsensor-Kappe

Lithium Polymer

Ladegerät
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GETTING STARTED
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Barkless Pro BP-504 has one control button which can program 
10 stimulation level, sensitivity, and Pavlovian mode and LCD 
display.

LCD display 

On/Off and Mode 
Selection Button 

Bark Sensor

Contact Point 

Indicator Light

Battery Charging Receptacle 
& Rubber Cover

Collar Strap

Funktionen

Der BP-504 ist mit einem wasserdichten Control-Knopf ausgesattet, mit 

dem Sie das Gerät ein- und ausschalten, zwischen den 5 Modi hin- und 

herschalten und die Einstellungen der Modi verändern.

Bellsensor

Halsband

Kontakt

LCD-Display

Ladebuchse &

Gummiabdeckung

Leuchtanzeige

Control-Knopf
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CHARGING THE COLLAR UNIT
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Indicator Light will blink “Green” under normal operation.
Solids “Red” when stimulation is applied.
Blinks “Red” when recharging is required.

Indicator light will turn solid red during charge cycles and will turn 
green once it is fully charged. (approximately 2 hours)

Special Note about Battery Care

Collar Receiver is outfitted with Li-Polymer batteries which 
requires specific care to assure longevity. It is best not to let the 
battery be fully discharged. If it does, recharge immediately or 
irreversible damage may occur. 
Keep the units away from extreme heat and cold temperatures.

Akkus laden
Die Leuchtanzeige blinkt

	 •	grün bei normaler Betriebsweise,

	 •	durchgehend rot während Stimulation ausgelöst wird,

	 •	rot blinkend wenn das Gerät geladen werden muss.

Die Leuchtanzeige leuchtet während der Ladezeit rot und wechselt zu 

grün, wenn der Akku den vollen Ladezustand erreicht hat.

Spezieller Hinweis zur Batteriebehandlung

Das Gerät ist mit Li-Polymer Akkus ausgestattet, die spezieller Handha-

bung bedürfen, um eine lange Lebensdauer zu garantieren. Der Akku soll-

te niemals vollständig entladen werden. Falls dies doch passiert, laden Sie 

ihn unverzüglich wieder auf, damit er nicht irreparabel beschädigt wird.

Setzen sie die Halsband-Empfängerbox nicht extremer Hitze oder Kälte 

aus, um Akkuschäden zu vermeiden.
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POWER ON/OFF 
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To turn on the Barkless Pro, press the button for 0.25 second 
when power is off.
Barkless Pro will be turned on with buzzer sound.  Initial status is 
count mode. 

To turn off the Barkless Pro, press the button for 5 sec when 
power is on. Barkless Pro will be turned off with long buzzer 
sound. LCD display will show software version before it is turned 
off. 

Ein- und Ausschalten des Geräts
Um das BP-504 einzuschalten, drücken und halten Sie den Control-Knopf 

für 0,25 Sekunden. Es ertönt eine Melodie und der Bellzählermodus wird 

angezeigt.

Um das BP-504 auszuschalten, drücken und halten Sie den Control-Knopf 

für 5,00 Sekunden. Es ertönt eine Melodie und die Softwareversion wird 

angezeigt.
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5 PROGRAMMING MODE
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Barkless Pro provides 5 programming modes. Initial state is Count 
Mode. When turned on or during idle, state will be changed to 
Count Mode.
User can switch each mode by press the button shortly.  

Count Mode

TEST Mode

Stimulation

Level Setting
Mode

Sensor

Sensitivity
Mode

Pavlovian
Tone

ON/OFF
Mode

Initial Mode

5 Programmiermodi
Das BP-504 verfügt über 5 programmierbare Modi. Der erste Modus ist 

der Bellzähler. Durch wiederholtes Drücken des Control-Knopfes schalten 

Sie sich durch die restlichen Modi.

Bellzähler

Stimulations-

levels

Empfindlichkeit

Bellsensor

Pavlov‘scher

Ton

Ein/Aus

Testmodus
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LCD DISPLAY
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Mode

The number of barking

Tone only 

Stimulation Level 1

Stimulation Level 2

Stimulation Level 3

Stimulation Level 4

Stimulation Level 5

Stimulation Level 6

Stimulation Level 7

Stimulation Level 8

Auto mode

Low Sensitivity

Medium Sensitivity

High Sensitivity

Pavlovian Tone On

Pavlovian Tone Off

Stimulation 

Level Setting 

Mode

Count Mode

Mode

Sensor 
Sensitivity 

Mode

Pavlovian 

Tone On/Off

Test Mode Make test stimulation with current setting value

LCD Display

00~99

L 0

L 1

L 2

L 3

L 4

L 5

L 6

L 7

L 8

L 9

L

H

   1

   0

LCD-Display
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HOW TO PROGRAM 
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1. Change Mode
- When pressing the button shortly, 5 modes (Count Mode,
Stimulation Level Setting Mode, Sensor Sensitivity Mode,
Pavlovian Tone On/Off Mode, Test Mode) will be cycled in turns.

2. Change Mode Setting
- To change the mode setting, press the button for 1.5 second
after moving to the mode you want to change.  LCD display will
be blinking with buzzer sound.

- Press the button shortly to change the value.  All the settings will
be switched in turns whenever pressing the button.

- To save the setting and exit setting mode, press the button for 2
second. LCD display will stop blinking with buzzer sound.

- If 10 second passed without button touch during change mode,
the last setting will be saved automatically and exit the setting
mode. The status will be switched to Count Mode.

3. Idle State : If there is no button touch or sensing barking,
Barkless Pro will be switched to Count Mode and LCD display
will be turned off.

Programmierung des BP-504
1. Durch die verschiedenen Modi schalten:

	 •	Drücken Sie den Control-Knopf kurz, um durch die 5 Modi zu schalten

		  (Bellzähler, Stimulationslevel-Auswahl, Sensoreinstellung,

		  Pavlov‘scher Ton ein/aus und Testmodus).

2. Einstellen der unterschiedlichen Modi

	 •	Wählen Sie den gewünschten Modus aus und drücken Sie den

		  Control-Knopf für 2 Sekunden bis ein Ton ausgelöst wird und das

		  Display zu blinken beginnt.

	 •	Nun befindet sich das Gerät im Programmiermodus. Drücken Sie nun

		  einfach den Control-Knopf, um sich durch die verschiedenen Optionen

		  des ausgewählten Modus zu schalten.

	 •	Um die angezeigte Einstellung zu speichern, drücken Sie den

		  Control-Knopf für 2 Sekunden, bis das Tonsignal zu hören ist und das

		  Display aufhört zu blinken.

	 •	Nach 10 Sekunden Inaktivität wird ebenfalls die angezeigte

		  Einstellung gespeichert und das Gerät schaltet automatisch auf den

		  Bellzähler zurück.

3. Betriebszustand

	 •	Wenn das Gerät an ist und sich nicht im Programmiermodus befindet,

		  schaltet sich das Display automatisch ab. die Leuchtanzeige blinkt

		  grün bzw. rot, wenn das Gerät geladen werden muss. Durch Drücken

		  des Control-Knopfes gelangen Sie wieder in den Bellzähler-Modus.
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COUNT MODE
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Count Mode shows how many times dog barks.  Whenever you 
turn on the LCD display, Barkless Pro will show barking count. 

- Count number is increased whenever barking is detected.
- Press the button for 1.5 second to reset the count number.

Bellzähler
Das BP-504 kehrt immer automatisch zum Bellzähler-Modus zurück, wenn 

es aus dem Schlafmodus geweckt oder eingeschaltet wird. Bitte beachten 

Sie, dass nicht gezählt wird, wenn die 5 Sekunden-

Sicherheitsverzögerung eingeschaltet ist. Der Bellzähler ist so konstruiert, 

dass er die Anzahl der Stimulationsauslösungen zählt, nicht die

Gesamtzahl der Bellgeräusche.

Um den Bellzähler zurückzusetzen, drücken und halten Sie den

Control-Knopf für 2 Sekunden oder bis auf dem Display wieder 0 er-

scheint.
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STIMULATION LEVELS SETTING MODE
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Barkless Pro has 10 levels of stimulation mode. L.0 is Tone Only 
mode. L.1 to L.8 are Stimulation mode and L.9 is Auto mode.

- To change stimulation level, press the button for 1.5 second at
Stimulation Level Setting Mode. LCD display will blink and show
current setting.

- Initial value is L.0 which means “tone only”.
- Press the button to change the stimulation level.
Level will be switched from L.0 to L.9 in turns.

- Press the button for 2 seconds to save the changed value.
LCD display will stop blinking.

- If Auto mode is selected, Barkless Pro will increase the stimula
tion level in order from L.1 when dog barks within 3 second from
latest barking.  If there is no barking during 10 minute,
stimulation level will be reset to L.1 again.

- Auto mode is great for owners who want to have the stimulation
level adjusted automatically. Not all dogs respond to the auto
mode. Please make sure your dog responds appropriately
before leaving him alone.

Stimulationslevels
Im Modus L0 kann die Stimulation komplett ausgeschaltet werden, und mit 

oder ohne Ton benutzt werden. Wenn das Gerät auf L0 steht und der Ton 

ausgeschaltet ist, zählt das Gerät Bellgeräusche, was nützlich ist, um den 

Bellsensor zu testen. Beachten Sie, dass das Gerät nach jeder Zählung 5 

Sekunden wartet, bevor es erneut ein Bellen zählt.

Acht verschiedene Stimulationslevel sind verfügbar, um für alle

Hundegrößen und –Temperamente das Passende zu finden. Die Levels 

werden als L1, L2, L3, L4, L5, L6, L7 und L8 angezeigt.

Der „Auto Modus“ wird als L9 angezeigt. Im „Auto Modus“ startet das Ge-

rät bei Level 1 und erhöht bei jeder 2. Aktivierung automatisch um jeweils 

ein Level, bis es Level 8 erreicht hat. Wenn der Hund für mindestens 10 

Sekunden aufhört zu bellen, schaltet es automatisch auf Level 1 zurück. 

Dieser Modus ist nützlich, wenn einem Wachhund erlaubt werden soll, 

ein paar Mal verwarnend zu bellen, er aber nicht stundenlang störend 

bellen soll. Dieser Modus sollte nicht für kleine oder besonders sensitive 

Hunde verwendet werden, da die stärkeren Levels diese Hunde zu scharf 

korrigieren würden.



13
SENSOR SENSITIVITY MODE

BarkLess BP-504 Manual

Barkless Pro provides 3 sensitivity modes which are S.L(Low), 
S.M(Medium) and S.H(High).

- To change sensor sensitivity, press the button for 1.5 second at
Sensor Sensitivity Mode. LCD display will blink and show
current setting value.

- Press the button to change the sensor sensitivity.
Sensor sensitivity will be switched from S.L to S.H in turn.

- Press the button for 2 seconds to save the selected setting.
LCD display will stop blinking.

Empfindlichkeit des Bellsensors einstellen
Beim BP-504 kann die Empfindlichkeit des Bellsensors eingestellt werden. 

Für die meisten Hunde ist das mittlere Setting „M“ ideal. Bei Hunden mit 

leiserem oder winselnden Bellen ist die Einstellung „H“ nötig, um

zuverlässige Auslösungen sicher zu stellen. Größere Rassen mit sehr 

lautem Bellen oder Situationen, in denen etwas leiseres Bellen zulässig ist, 

erfordern die Einstellung „L“. Sie als Besitzer können am besten

entscheiden, welche Einstellung für Ihren Hund passt.

	 •	Um die Empfindlichkeit des Sensors einzustellen, wählen Sie den

		  Sensorempfindlichkeitsmodus aus und drücken den Control-Knopf

		  für 2 Sekunden. Das Display fängt an zu blinken und zeigt die

		  momentane Einstellung an. 

	 •	Drücken Sie den Control-Knopf, um die Einstellung zu ändern. Die

		  Empfindlichkeit kann auf niedrig (L=low), mittel (M=medium) oder

		  hoch (H=high) eingestellt werden.

	 •	Wenn Sie die passende Einstellung gefunden haben, drücken Sie den

		  Control-Knopf für 2 Sekunden, um diese zu speichern. Das Display hört

		  auf zu blinken und kehrt zum normalen Betriebszustand zurück.
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PAVLOVIAN TONE ON/OFF MODE
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Barkless Pro provides Pavlovian tone on/off function.

- Pavlovian mode off (t.0) : Stimulation will be emitted when
barking is detected.

- Pavlovian mode on (t.1) : Pavlovian tone will be followed by
stimulation in 1 second when barking is detected.

Pavlov’schen Ton ein- und ausschalten
Das BP-504 verwendet ein Tonsignal als Warnung, bevor die Stimulation 

ausgelöst wird. Dies wird gemeinhin als Pavlov’scher Ton bezeichnet. So 

kann dem Hund beigebracht werden, den Ton mit der nachfolgenden 

Stimulation zu assoziieren und daraus folgend, dass er die Stimulation

vermeiden kann, wenn er nach dem Ton aufhört zu bellen.

Sie sollten den Ton ausschalten, wenn Sie wünschen, dass die Stimulation 

beim ersten Bellen sofort auslöst. Wenn Sie Ihren Hund schon anderweitig 

mit einem Tonsignal trainiert haben und das Tonsignal des Antibellgeräts 

Ihren Hund verwirren könnte, oder wenn Ihr Hund schlechte Erfahrungen 

mit einem Tonsignal assoziiert hat, empfiehlt es sich auch, den Ton

auszuschalten.

	 •	Um die Einstellung von der werkseitig eingestellten EIN Position zu

		  verändern, wählen Sie einfach „O“ aus und halten Sie den

		  Control-Knopf für 2 Sekunden. Das Display fängt an zu blinken und

		  zeigt die momentane Einstellung EIN („O“= on).

	 •	Drücken Sie den Control-Knopf, um auf AUS („F“= off) zu schalten. Der

		  Pavlov’sche Ton ist jetzt ausgeschaltet.

	 •	Nachdem Sie die gewünschte Einstellung vorgenommen haben,

		  drücken Sie den Control-Knopf für 2 Sekunden, um diese zu speichern.

		  Das Display hört auf zu blinken und schaltet in den normalen

		  Betriebszustand zurück.



15
TEST MODE
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User can test if BP-504 is working well at Test Mode.

- Press the button for 2~2.5 second at Test mode, stimulation or
tone with current setting will be emitted.

Testmodus
Das BP-504 hat einen Testmodus, mit dem man die Stimulation testen 

kann. Der Sensor kann an einem Hund nur unter Einhaltung der nachfol-

genden Anweisungen getestet werden:

	 •	Das Gerät muss sich im Testmodus „T“ befinden. Durch Drücken und

		  Halten des Control-Knopfes für 2 Sekunden aktivieren Sie eine

		  3 Sekunden andauernde Stimulation auf dem eingestellten Level. Nach

		  einem einsekündigen Brummton blinkt die LED-Anzeige rot.

	 •	Um den Bellsensor zu testen, sollte das Gerät auf L0 stehen und der

		  Ton sollte ausgeschaltet sein („F“). Legen Sie Ihrem Hund das

		  Halsband an und zählen sie die Bellgeräusche (beachten Sie hierbei,

		  dass das Gerät nur alle 5 Sekunden ein Bellgeräusch zählt). Nehmen

		  Sie das Halsband ab, kontrollieren Sie den Bellzähler und passen Sie

		  die Empfindlichkeitseinstellungen entsprechend an.



16     HOW TO SELECT THE 
CORRECT STIMULATION LEVEL
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The lower the stimulation, the better. Always start with level 1 and 
increase the level should your dog not respond appropriately. 
Your dog should not vocalize when administered the corrective 
stimulus. He may twist his head as if a bee was buzzing him. 
Increase one level at time to prevent over stimulation. Some dogs 
respond to the buzzer/tone mode after being conditioned with the 
stimulation. If you are close to your dog you should hear the 
buzzer/tone after your dog bark followed by the stimulation 
sensation. Often more stubborn barkers need to have the mode 
increased as they become accustomed to the sensation. Don’t 
rush for change in behavior by turning it higher than necessary. 
However, make it signficant enough to communicate barking is 
not fun anymore.

Auswahl des passenden Stimulationslevels
Je niedriger das Stimulationslevel, desto besser. Generell gilt: soviel wie 

nötig, so wenig wie möglich. Beginnen Sie immer mit Level 1 und steigern 

Sie das Level, wenn Ihr Hund nicht entsprechend reagiert. Ihr Hund sollte 

nicht winseln, wenn er die Stimulation spürt. Es ist möglich, dass der Hund 

seinen Kopf verdreht oder schüttelt, als summe eine Biene um ihn herum. 

Gehen Sie immer nur ein Level höher, damit Sie ihn nicht überstimulieren. 

Manche Hunde reagieren nach einiger Zeit nur auf den Ton, wenn er 

vorher korrekt mit der Stimulation konditioniert wurde. Wenn Sie nahe bei 

Ihrem Hund stehen, sollten Sie den Ton sofort nachdem Ihr Hund zu bellen 

beginnt hören, und danach sollte sofort die Stimulation ausgelöst werden.

Bei hartnäckig bellenden Hunden muss eventuell das Stimulationslevel 

erhöht werden, wenn sie sich an eine niedrigere Stufe gewöhnt haben und 

trotzdem noch, oder nach einiger Zeit wieder, bellen. Als Besitzer wissen 

Sie am besten, welches Level das richtige für Ihren Hund ist, nachdem 

er verstanden hat, dass Bellen nicht erwünscht ist. Versuchen Sie nicht, 

den Lernvorgang zu beschleunigen, indem Sie höhere Levels als nötig 

verwenden. Das Bellen ist für Ihren Hund zur Gewohnheit geworden, und 

Gewohnheiten zu ändern kann etwas dauern. Das Level sollte nur so hoch 

sein, dass Ihrem Hund klar kommuniziert wird, das Bellen nicht akzeptabel 

ist.

Der automatische Modus „L9“ ist gut geeignet für größere Hunde, bei 

denen die Stimulation korrekt konditioniert wurde, und denen es erlaubt 

ist, ein paar Mal zu bellen um zu verwarnen, wenn jemand sich Ihrem 

Grundstück nähert, die aber nicht andauernd und lärmbelästigend bellen 

sollen.
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INDICATOR LIGHT
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When turned on, Indicator light will be on for 1 second and flicker 
thereafter. If there is no bark sound for a while, the BP-504 will go 
to sleep mode and LED is off also.
Before the BP-504 goes to sleep mode, LED will flicker based on 
the battery charge level. Battety charge level is signified by the 
light going from “green” (ready for use) to “amber” (need to 
charge soon) and then to “red” (charge immediately).

Leuchtanzeige

Wenn das Gerät eingeschaltet ist, blinkt die Leuchtanzeige grün bei voller 

Akkuladung. Sie blinkt orange, wenn der Akku innerhalb 24 Stunden

geladen werden sollte, und rot wenn sofort geladen werden muss.

Das BP-504 geht automatisch in den Schlafmodus, wenn es nicht

programmiert wird oder längere Zeit kein Bellen registriert wird.

Im Schlafmodus erkennt das Gerät immer noch Gebell, zeigt aber nicht 

den Akkuladestand an. Um das Gerät aufzuwecken, drücken Sie den 

Control-Knopf.
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CORRECTLY FITTING THE COLLAR
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The collar should be adjusted to allow the “contact point” to have 
direct contact with the skin. You should be able to fit a couple of 
fingers between the collar strap and your dog. Too tight poses the 
risk of skin irritaion and discomfort. Too loose and the contact 
points will not be able to administer the stimulation reliably. The 
optimal position for the collar receiver is on either side of the dog’s 
windpipe, directly on the windpipes works but may not be as 
comfortable for your dog. 

Korrekter Sitz des Halsbandes
Das Halsband sollte so angepasst werden, dass die Kontakte immer direkt 

auf der Haut sitzen. Sie sollten zwei Finger unter das Halsband schieben 

können. Sitzt das Halsband zu eng, ist es unkomfortabel für den Hund 

und es können Hautirritationen auftreten. Ist es zu weit, kann zuverlässige 

Stimulation nicht gewährleistet werden, weil die Kontakte unter Umständen 

nicht immer auf der Haut aufliegen.

Die ideale Position für den Empfänger ist seitlich rechts oder links der

Luftröhre. Hunde mit sehr dickem Fell müssen eventuell an der

Auflagestelle rasiert werden, damit die Kontakte korrekt aufliegen und der 

Bellsensor funktioniert.
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The collar should be adjusted to allow the “contact point” to have 
direct contact with the skin. You should be able to fit a couple of 
fingers between the collar strap and your dog. Too tight poses the 
risk of skin irritaion and discomfort. Too loose and the contact 
points will not be able to administer the stimulation reliably. The 
optimal position for the collar receiver is on either side of the dog’s 
windpipe, directly on the windpipes works but may not be as 
comfortable for your dog. 
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CONTACT POINTS
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To protect your dog’s skin the contact points are made of stainless 
steel. The selection of the correct length of contact points should 
make direct contact with the dog’s skin. We offer hypoallergenic 
contact points for dogs sensitive to nickel, look for redness in the 
contact area.

Important Notice : 
To prevent the occurrence of skin irritations the BarkLess Collar 
should never bo worn for more than 2 hours per day at first and 10 
hours maximum after your dog is conditioned to the contact 
points. Should your dog experience skin irritations from over 
exposure to the contact points remove the collar receiver unit 
immediately and stop using your Barkless Pro until all skin 
irrirations are totally healed. Antibiotic ointment will aid in the 
healing process. Some dog breeds have very thick fur that 
requires special contact points, please contact customer service 
or www.ecollar.com for more information on our thick hair contact 
points.
- Barkless Pro BP-504 is designed for dogs only.
Do not test the BP-504 on humans or other animals.

- The dog should be healthy during bark reduction training.
- Not for dogs younger than 4 months old.

IMPORTANT : When BP-504 is powered ON, please don’t touch the two
                         contact points at the same time. You may get stimulated.

Hinweise zu Hautirritationen und Allergien
Viele Hunde reagieren allergisch auf das im Edelstahl enthaltene Nickel. 

Unsere Standardkontakte bestehen aus Edelstahl mit einem besonders 

niedrigen Nickelgehalt, können jedoch immer noch Allergien auslösen. 

Hautrötungen an der Auflagestelle der Kontakte sind ein Anzeichen für 

eine Nickelsensibilität oder –allergie. Falls Sie Ihren Hund aus in China 

oder Indien hergestellten Edelstahlschüsseln füttern, sollten Sie dies nicht 

mehr tun und stattdessen in Deutschland oder den USA hergestellte 

Schüsseln verwenden. Alternativ können Sie auch Glas-, Keramik-, oder 

Steingutschüsseln verwenden. Sie können über uns auch hypoallergene 

Kontakte, die aus nickelfreiem Edelstahl oder Titan bestehen, beziehen.

Um Hautreizungen durch übermäßigen Druck der Kontakte zu verhindern, 

sollte Ihr Hund in der Eingewöhnungsphase das Antibellgerät nie länger 

als 2 Stunden pro Tag tragen, und danach nicht länger als 10 Stunden pro 

Tag. Die Eingewöhnungsphase dauert normalerweise 4-8 Wochen.

Sollten Hautreizungen durch zu langes Tragen auftreten, nehmen Sie das 

Antibellgerät sofort ab und verwenden Sie es nicht, bis die Reizungen ab-

geheilt sind. Regelmäßiges Auftragen von Wundheilungscremes

beschleunigt die Heilung. 

Bei Hunden mit sehr dickem Fell sollte die Stelle, an der das Gerät sitzt, 

ausrasiert werden. Oft helfen auch spitzere Kontakte, um einen besseren 

Hautkontakt herzustellen. Diese sind ebenfalls bei uns erhältlich.
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IMPORTANT
1. When playing with your dog, always remove the collar.
2. Never leave the collar on your dog for more than 10 hours per day.
Contact pointless dummy collars are available for 24hour use.

Spezielle Warnhinweise
	 •	Das Barkless Pro BP-504 ist nur für Hunde konstruiert.

	 •	Nehmen Sie das Antibellhalsband immer ab, bevor Sie mit

		  Ihrem Hund spielen.

	 •	Ihr Hund sollte das Antibellgerät nicht länger als 10 Stunden

		  pro Tag tragen.

	 •	Testen Sie das BP-504 nicht an Menschen oder anderen Tieren.

	 •	Kinder sollten das Gerät nicht benutzen oder damit spielen.

	 •	Antibell-Training sollte nur mit gesunden Hunden durchgeführt werden.

	 •	Antibell-Training sollte nur mit Hunden, die älter als 4 Monate sind,

		  durchgeführt werden.

	 •	Benutzen Sie immer nur das niedrigste Level, das das Bellverhalten

		  Ihres Hundes ändert.

	 •	Wenden Sie sich an einen professionellen Hundetrainer, falls Ihr Hund

		  während des Antibell-Trainings aggressives Verhalten entwickelt.

	 •	Beobachten Sie, wie Ihr Hund auf die Stimulation reagiert, bevor Sie

		  ihn alleine lassen, während er das Antibellgerät trägt.



The standard 5/8” contact points are used for most dogs. 
Thicker fur breeds require the longer 3/4” contact points. Replace 
the 5/8” contact points by following the instructions below using 
the enclosed contact point tool.
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Kontakte für Hunde mit dichtem oder
sehr langem Fell

Die werksseitig montierten Standardkontakte passen für die meisten 

Hunde. Bei Hunderassen mit dichterem Fell empfehlen wir jedoch die im 

Lieferumfang enthaltenen längeren Kontakte. 

Um die Standardkontakte durch die langen Kontakte zu ersetzen, gehen 

Sie wie folgt vor:

	 1.	 Nutzen Sie das mitgelieferte Montagewerkzeug, um die Standard-

		  kontakte zu lockern und abzuschrauben.

2.	 Setzen Sie die langen Kontakte ein und schrauben Sie sie mit dem 

Montagewerkzeug entgegen dem Uhrzeigersinn fest.

3.	 Wenn lange Kontakte montiert sind, muß die mitgelieferte Kappe auf 

den Bellsensor gesetzt werden, damit dieser auf die gleiche Länge wie 

die Kontakte kommt, sonst funktioniert der Sensor nicht.
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